
Субботним утром Себастьян, словно повелитель парада, повел Гарри по Аллеи Диагона. Флер, в
компании Ариенны и Гермионы, куда-то скрылась, оставив Гарри в одиночестве с будущим
тестем. — Примерка свадебных мантий — вот наша цель, — сообщил Себастьян, — но, быть
может, заодно прикупим ещё пару вещиц?Гарри кивнул, чувствуя себя неловко. Свадьба была
на следующей неделе, а он все ещё не мог поверить, что это происходит. — Себастьян, — начал
Гарри, — я чувствую себя ужасно неловко. Словно я потратил впустую все время, которое у нас
было.— Времени у нас было не так уж много, Арри, — заметил Себастьян, — и ты был занят. —
Он умолк, — Но, по правде говоря, ты и правда не баловал Флер. Девушки любят романтику, а у
тебя... было только одно свидание, да и то, — он поморщился, — едва ли можно назвать его
свиданием. Гарри ощутил, как краска стыда заливает его щеки. Он никогда не задумывался об
этом. Ему казалось, что все идет хорошо. — Я знаю, — прошептал он. — Я… я не знаю, как это
исправить. — Не волнуйся, Арри, — успокоил его Себастьян. — Главное, чтобы чувства были
настоящими. — А волшебники… обновляют ли они свои клятвы? — спросил Гарри, — Я знаю,
магглы это делают, но, может быть, у нас все по-другому? — Я никогда не слышал, чтобы такое
практиковалось, — ответил Себастьян, — Почему ты спрашиваешь?— Просто думаю о будущем,
— ответил Гарри, — Это нечестно по отношению к Флер.— Не понимаю, — признался
Себастьян.— Ну, — начал Гарри, — разве девушки не мечтают о традиционном предложении?
— Он запнулся, — Я даже не сделал ей предложения… Разве она не хотела бы этого?— А, —
произнес Себастьян с просветлением. — Ты думал о том, чтобы сделать ей предложение?—
Что-то вроде этого, — пробормотал Гарри.— Вот за это я тебя и люблю, Арри, — Себастьян
тепло улыбнулся, — Ты всегда думаешь о других. И да, это прекрасная идея. Но не переживай,
у тебя было много дел в последние недели.— Не уверен, что это оправдание, — пробурчал
Гарри.— Все будет хорошо, — убеждал его Себастьян, — Я верю в тебя. Ты сделаешь Флер
очень счастливой.— Ключ, пожалуйста, — протянул Гарри гоблину, — Гарри Поттер.Гоблин
пристально посмотрел на ключ, затем на Гарри, и его взгляд стал подозрительным.— Имя? —
прорычал он.— Гарри Поттер, — повторил Гарри.Гоблин молча смотрел на него, а затем
бросил: — Жди здесь.— Это было… необычно, — прошептал Себастьян, когда гоблин
скрылся.Гарри кивнул, — Обычно гоблины не заставляют меня ждать. — Он задумчиво
добавил: — Может быть, — он понизил голос, — они относятся ко мне иначе, потому что я…
известен?Себастьян лишь усмехнулся, но его глаза блеснули любопытством. — Ваш
управляющий хочет поговорить с вами, мистер Поттер, — заявил гоблин, возвращаясь, —
Идите за мной.— У меня есть менеджер по работе с клиентами? — удивился Гарри.— Да, —
ответил гоблин, — Идите.Гарри, в сопровождении Себастьяна, — который, судя по всему, тоже
был немного шокирован происходящим, — пошел за гоблином по извилистому коридору. —
Куда мы идём? — спросил Гарри, — Я никогда не был так глубоко в банке.— Не волнуйтесь, —
ответил Себастьян, — Мы скоро выйдем.Они оказались в роскошном офисе, и Гарри, невольно
оглядываясь, — чтобы запомнить дорогу, — подошел к столу, за которым сидел гоблин средних
лет.— Э-э, здравствуйте, — сказал Гарри, — Я Гарри Поттер.Гоблин посмотрел на него с
холодным интересом. — Я знаю, кто ты, — ответил он, — И я оскорблен, что ты не ответил на
мою корреспонденцию. Я хочу знать причину. Большинство волшебников не получили бы
такого шанса.Глаза Гарри расширились от неожиданного упрека, — и угрозы, — и он
пролепетал: — Переписка? — Он чувствовал, как пот стекает по его лбу, — Я не получал
никакой корреспонденции из Гринготтса.— Я не приму "Круп съел мою домашнюю работу",
мистер Поттер, — прорычал гоблин.Гарри отшатнулся, — он никогда не хотел обидеть
гоблинов. Они были не только жуткими, но и невероятно опасными, когда злились. Это ему
вбивали в голову на Истории магии…— Если позволите? — послышался голос
Себастьяна.Гоблин повернулся к нему и посмотрел с нескрываемым подозрением. — Можно, —
кивнул он.— Арри, — сказал Себастьян, — я бы хотел, чтобы ты рассказал своему
управляющему о своих активах в Гринготтсе.Гарри, — не зная почему, но доверяя Себастьяну,
— пожал плечами. — Ну, хорошо, — начал он, — У меня есть несколько тысяч галеонов в моем
хранилище. — Он задумался, — Флер считает, что моя семья была богата, но я ничего об этом



не знаю.— Тогда как же санкционируются обвинения против ваших авуаров, мистер Поттер? —
спросил гоблин. — Они содержат вашу подпись.Гарри моргнул. — Подождите, что? —
прошептал он, — Я никогда ничего не подписывал в Гринготтсе. Я только давал вам ключ. —
Арри, — медленно произнес Себастьян, нахмурившись, словно над решением сложной задачи.
— Сколько сделок ты совершил?— Я брал около ста галеонов в год на школу, — пожал плечами
Гарри, засунув руки в карманы и чувствуя себя маленьким мальчиком, которого вызвали к
директору. — В этом году миссис Уизли сделала отчисление, так как мы ездили смотреть
чемпионат мира. После его слов повисла тишина, и гоблин пристально смотрел на Гарри,
который все сильнее сжимался в себе, словно от холода. Он понятия не имел, как с этим
справиться. Инстинкт бегства кричал ему, что нужно бежать, что его собираются наказать, но
Себастьян мягко взял его за плечо, словно успокаивая испуганного зверя, и не давал
сдвинуться с места.
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